
Lateinarbeit Klasse 7
Thema: Passiv (Präsens, Imperfekt, Futur I, Perfekt)

Name: _________________________   Datum: ___________

Punkte: ______ / 40      Note: _________

Unterschrift: ___________________________ Viel Erfolg!

Übersetze den Text ins Deutsche. Schreibe die Satznummern dazu.

Daedalus et Icarus
1 Daedalus, artifex clarus, cum filio Icaro in insula Creta a Minoe rege retinebatur. 

2 Daedalus secum cogitabat: „Terra et mare a militibus regis custodiuntur, caelum 

autem a nullo custoditur.“ 3 Itaque multae pennae ab eo colligebantur et cera 

iungebantur; sic alae et patri et filio parabantur. 4 Tum pater: „Alis nostris 

servabimur, mi fili. Sed si soli appropinquabis, cera solvetur et in mare 

praecipitaberis.“ 5 Primo Icarus prope patrem volabat, sed mox magno gaudio 

commotus est et ad solem ascendit. 6 Statim cera calore solis soluta est, et miser 

puer in mare praecipitatus est; etiam hodie id mare Icarium appellatur.

Wortangaben
Daedalus, -i / Icarus, -i: Dädalus / Ikarus ala, -ae f.: Flügel
artifex, artificis m.: Künstler, Erfinder sol, solis m.: Sonne
Creta, -ae f.: Kreta appropinquare (m. Dat.): sich nähern
Minos, Minois m.: König von Kreta solvere: lösen, schmelzen
retinere: festhalten praecipitare: (hinab)stürzen
secum cogitare: bei sich überlegen prope (m. Akk.): nahe bei
custodire: bewachen volare: fliegen
a nullo: von niemandem commovere, -movi, -motum: bewegen
penna, -ae f.: Feder ascendere, ascendi: hinaufsteigen
colligere: sammeln calor, caloris m.: Hitze
cera, -ae f.: Wachs Icarius, -a, -um: ikarisch
iungere: verbinden



____ / 20

Übersetze die Verbformen ins Lateinische.
Für das deutsche Präteritum („wurde …“) verwendest du das Imperfekt, für „ist … 
worden“ das Perfekt.

deutsch lateinisch

a) sie werden gerufen

b) ich wurde gehört

c) du wirst gelobt werden

d) er ist gefangen worden

e) ihr werdet geführt werden

f) sie werden bald kommen

____ / 6



Setze die Sätze ins Passiv. Das Tempus bleibt gleich.
a) Minos rex Daedalum in insula retinet.

b) Nautae Icarum non videbunt.

c) Daedalus filium monuit.

____ / 6

Übersetze die Wörter und Wendungen ins Deutsche.

Latein Deutsch Latein Deutsch

consilium capere auxilium petere

gratias agere tandem

iter facere frustra

poenas dare pervenire (ad)

____ / 4

Zum Schluss
a) Die Form mitteris kann zu zwei verschiedenen Tempora gehören. Bestimme 

beide Möglichkeiten, übersetze jeweils und erkläre, warum man sie 
verwechseln kann.

b) Bevor Dädalus floh, hatte er für König Minos auf Kreta ein berühmtes Bauwerk 
errichtet. Nenne es und erkläre kurz, wozu es diente.

Geschafft! ____ / 4



Lösung: Lateinarbeit Klasse 7
Insgesamt sind 40 Punkte erreichbar, halbe Punkte sind möglich.

Note 1 Note 2 Note 3 Note 4 Note 5 Note 6
40–36 P. 35,5–32 P. 31,5–26 P. 25,5–20 P. 19,5–12 P. 11,5–0 P.

Übersetze den Text ins Deutsche.

Daedalus et Icarus
1 Daedalus, artifex clarus, cum filio Icaro in insula Creta a Minoe rege retinebatur. 

2 Daedalus secum cogitabat: „Terra et mare a militibus regis custodiuntur, caelum 

autem a nullo custoditur.“ 3 Itaque multae pennae ab eo colligebantur et cera 

iungebantur; sic alae et patri et filio parabantur. 4 Tum pater: „Alis nostris 

servabimur, mi fili. Sed si soli appropinquabis, cera solvetur et in mare 

praecipitaberis.“ 5 Primo Icarus prope patrem volabat, sed mox magno gaudio 

commotus est et ad solem ascendit. 6 Statim cera calore solis soluta est, et miser 

puer in mare praecipitatus est; etiam hodie id mare Icarium appellatur.

1 Dädalus, ein berühmter Künstler (Erfinder), wurde mit seinem Sohn Ikarus auf 
der Insel Kreta von König Minos festgehalten.

2 Dädalus überlegte bei sich: „Das Land und das Meer werden von den 
Soldaten des Königs bewacht, der Himmel aber wird von niemandem 
bewacht.“

3 Deshalb wurden von ihm viele Federn gesammelt und mit Wachs verbunden; 
so wurden Flügel sowohl für den Vater als auch für den Sohn hergestellt 
(angefertigt).

4 Dann sagte der Vater: „Durch unsere Flügel werden wir gerettet werden, mein 
Sohn. Aber wenn du dich der Sonne näherst, wird das Wachs geschmolzen 
(gelöst) werden und du wirst ins Meer gestürzt werden (ins Meer stürzen).“

5 Zuerst flog Ikarus nahe bei seinem Vater, aber bald wurde er von großer 
Freude bewegt (ergriffen) und stieg zur Sonne hinauf.

6 Sofort wurde das Wachs durch die Hitze der Sonne geschmolzen (schmolz das 
Wachs), und der arme Junge wurde ins Meer gestürzt (stürzte ins Meer); noch 
heute wird dieses Meer das „Ikarische Meer“ genannt.

20 / 20



Übersetze die Verbformen ins Lateinische.
Für das deutsche Präteritum („wurde …“) verwendest du das Imperfekt, für „ist … 
worden“ das Perfekt.

deutsch lateinisch

a) sie werden gerufen vocantur

b) ich wurde gehört audiebar

c) du wirst gelobt werden laudaberis

d) er ist gefangen worden captus est

e) ihr werdet geführt werden ducemini

f) sie werden bald kommen mox venient (Futur I Aktiv, kein Passiv!)

6 / 6

Setze die Sätze ins Passiv. Das Tempus bleibt gleich.
a) Minos rex Daedalum in insula retinet.

Daedalus a Minoe rege in insula retinetur.
b) Nautae Icarum non videbunt.

Icarus a nautis non videbitur.
c) Daedalus filium monuit.

Filius a Daedalo monitus est.
6 / 6

Übersetze die Wörter und Wendungen ins Deutsche.

Latein Deutsch Latein Deutsch

consilium capere
einen Plan 
(Entschluss) 
fassen

auxilium petere um Hilfe bitten

gratias agere danken tandem endlich

iter facere reisen, 
marschieren frustra vergeblich

poenas dare bestraft werden, 
büßen pervenire (ad) hingelangen, 

ankommen

4 / 4



Zum Schluss
a) Die Form mitteris kann zu zwei verschiedenen Tempora gehören. Bestimme 

beide Möglichkeiten, übersetze jeweils und erkläre, warum man sie 
verwechseln kann.

mitteris: 2. Person Singular Präsens Passiv – „du wirst geschickt“;
mittēris: 2. Person Singular Futur I Passiv – „du wirst geschickt werden“.
In der 3. Konjugation unterscheiden sich die beiden Formen nur durch die 
Länge des e (Präsens kurz, Futur lang). Ohne Längenzeichen sehen sie gleich 
aus.

b) Bevor Dädalus floh, hatte er für König Minos auf Kreta ein berühmtes Bauwerk 
errichtet. Nenne es und erkläre kurz, wozu es diente.

Das Labyrinth: ein Bau mit so verwirrenden Gängen, dass niemand den 
Ausgang fand. Darin wurde der Minotaurus (halb Mensch, halb Stier) 
gefangen gehalten.

4 / 4


